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Megleczkéztetett nemzet.
Irta : Koncz Ákos.

Debreczen, február 10
Hazám! Nemzetem!
Olts szent fejedre gyászfátyolt, me­

rüljön szép arczod buba, vezekelj és bű­
nösséged tudatában járj a kínszenvedés 
Golgotáján, mig utolsó csöpp véredet is ki 
nem ontod vétkeid lemosására.

Hazám ! Nemzetem !
Szemedbe vágták, hogy léha vagy. Azt 

mondták felőled, hogy néped nem boldog, 
hogy nem tiszteled a kort, nincs benned 
hév, áldozatkészség és merészég. Ősrégi 
virtusod elveszett, nincs semmi éked, ide­
gen vagy a hazában, koszorúk nem éke­
sítik viharokon és dicsőségen látott fejedet, 
nem tudsz lelkesedni s meghalt benned 
mindaz, mi nagygyá és boldoggá tehetett 
volna.

E vádak ott hangzottak el feletted a 
nagy Széchenyi által alapított úri kaszinó­
ban, a születés, szellem és vagyon arisz­
tokratáknak fülehallatára a fehér asztal 
mellett, hol a nagy Szemere Berta- 
1 a n rokona ivott áldomást a nagy magyar 
emlékezetére.

És te édes hazám, midőn e pironkodó 
szavakat hallottad talán lecsüggesztetted 
fejedet a vádak súlya alatt és elismerted, 
hogy nincs benned semmi a minek dicső­
ségéből, érdemeid virágait elhervasztotta 
fiaidnak léhasága és szegény vagy mint az, 
ki kincseit elpazarolva koldus gyanánt 
könyörög az emberek filléreiért?
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Még neked sem mondom ón meg,
Hogy a lelkem miért beteg,
Hiszen tudom, úgy se szánnál,
Legfölebb csak — kikaczagnál.

Majd ott fönn a másvilágon,
Az utólsó számadáson,
A ki mindent mindig szeret:
Megmondja majd jó Istened,

S meglásd, téged arra büntet,
Büszke leány, csalfa, hűtlen í 
Az után kell könyet ejtned,
A ki téged nem szerethet.

Vágyni fogsz a csókja után,
A ki lenéz, gyűlöl, utál — 
b engem, a ki becsült, áldott,
Nem lesz szabad meg se látnod.

Nekem pedig a mennybe fent 
Még egy leányt megint teremt —
Mint te, olyan arcvonással —
Uh, de más szívdobogással 1

Kovácsi Kálmán.

, *) Mutatvány saerzónok „H a j n a I-ä 1 m n k"rímmel megjelenendő keletéből.

Azt hiszem, hogy ezt nem teszed és 
a gúny nyilai erős telkedről visszapattan­
nak. És haladsz tovább feltartóztathatlanul 
azon az utón, melyet vaserőd, munkaked­
ved, lelki tehetségeid, hazaszereteted kije­
lölt. Akadályokat haladásod fárasztó utján 
nem tűrsz meg, hanem bízva a magyarok 
Istenében és önmagad megedzett erejében 
elvezeted e nemzetet a boldogság és meg­
elégedés kikötőjébe.

Nem, százszorosán nem érdemli meg 
ez a nemzet azokat a kemény szavakat, 
melyeket a Széchenyi lakoma szónoka sze­
mébe vágott. Nem, mert a ki a történel­
met ismeri és jelen viszonyainkat a múl­
takkal összehasonlítja lehetetlen, hogy be 
ne lássa haladásunkat, fejlődésünket. Ezt 
a haladást, ezt a fejlődést, lehet tagadni, 
lehet keveselni, kicsinyelni, maró szatírával 
ostorozni, de ez az igazságot nem 
dönti meg, de még csak nem is gyöngíti.

Mert a magyar nemzet haladt a vi­
lággal, Teremtő erők támadtak benne, tu­
dósainak és művészeinek lángesze nem 
csak e hazának, hanem az egész világnak 
világított, van benne a tűz a jóra, akarat 
a nemesre, erő az igazságra, szive most 
is áldozatkész és jelleme most is büszke, 
megtörhetetlen, megvehetetlen mint azon 
szív embereié, kiket a jelen rovására di­
csőített Szemere.

Azt a bizonyos virtust, melyet a szó­
nok említett nem sajnáljuk. Legyen az a 
múlt emléke. Akkor talán jó volt, de most 
már egy kissé furcsa volna. Az a virtus­

irta : Kocsis Gizella.
Nem tudom, hogy a „krumpli-czukor“ 

minő rokonságban áll a burgonyával. Vegyi 
alkatrészeit nem ismerem, mindössze annyit 
tudok róla, hogy kellemotlen édeskés izü. —
Egy olyan napom volt éppen, a melyen csön­
des butagságról szoktam panaszkodni és a 
minek legolcsóbb orvossága, ezt sok évi pra­
xisból tudom, egy kis változatosság. Hogy 
tényleg csöndes butaságban szenvedtem, mu­
tatja jobb themán való hijján, a krumpli-czu- 
korral történt komolyabb foglalkozásom. Vala­
hogy megkívántam ezt a kiváló nyalánkságot 
és a friss levegőt.

— Te Klári, megyünk krumpli ezukrot 
venni, szóltam a húgomhoz.

A kislány magánkívül volt az örömtől. Csak 
ekkor láttam, mennyire tud lelkesülni, meglő­
vén győződve, hogy életre való eszmét készü­
lök megvalósítani.

Azt azonban nem merem mondani, jó 
magam leereszkedése vagy a krumpli-czukor 
imponált-e a kicsikének. — Rendkívüli sze­
rénységem folytán inkább az előbbit akarom
elhinni. fgyis________

Megyünk a zsibárus utczába, szólt | érdekes lakói. Én ugyan közvetlen nem dicse-
nekihevülve. — Ott egy negyedkiló négy ,'kedhetem ennek fölfedezésével, de a húgom
krajezár. [véletlenül leejtette a napernyőjét. Ha valaki

A zsibárus utczáról és annak létezésérőlIleejti a napernyőjét, az nem megy 
........................  k — -— — - — veszi

kodás sok pénzébe került azoknak, kik 
ebben keresték szittya magyarságukat. Lo­
vagiasság, becsület, erkölcsi érzék azonban 
most is van e nemzet fiaiban. Nem lehet 
ezt véréből kikergetni. S ha itt-ott megfe­
ledkeznek is ezekről az ősi erényekről, ezt 
a szórványosan jelentkező aberracziót csak 
az Írhatja az egész nemzet rovására, ki 
pesszimista és a világosságot árnyék nél­
kül keresi.

És a szónok szavai annál inkább 
nehezére eshetnek e nemzet lelkének, mert 
éppen akkor vádolják, midőn ellenségei is 
beismerik, hogy haladása példátlan a 
nemzetek újabb történetében. Éppen most 
róvják meg, midőn úgyszólván fürdött, a 
dicsőség verőfényében, most midőn a 
müveit külföld csodálva állt meg alkotá­
sai előtt, midőn bemutatta erejét, verseny 
képességét, haladását és őszinte, becsüle­
tes törekvését nagygyá tenni.

Ezt a nemzetet nem érheti vád. Nem 
stagnál, Potemkin falvakat sem épit. Nem 
kápráztat, pillanatnyi sikerekkel nem va­
kít, nem árait, nem túloz, hanem amit 
alkot, azt becsületesen megépíti. Hogy 
még sok a tennivalója, ezt senki sem ta­
gadja, foggatkozásait nem takargatja, ha­
nem azon igyekszik, hogy a völgyeket be­
töltse s a hegyeket elsimítsa. Nagy esz­
méket vett fel megvalósításra és az igazi 
szabadelvüségnek zászlótartójává lett, És 
ezt a zászlót, melyet a magyar nemzeti 
eszme adott kezébe, nem üti ki abból 
a gúny éles kardja, hanem viszi azt előre 
mindaddig mig az egész vonalon győzedel-

lami uborkaszezoni szenzácziót keltő újdonság 
révén.

Mondhatom, a zsibárus utczában kevésbé 
csalódtam, mint ismeretlen emberekben, kik­
ről áldatlan fantáziám következtében valami 
rendkivülit várok, és a megismerés pillanatá­
ban kiábrándulok, kicsit görbe, kicsit szűk 
volt, többnyire alacsony, meszeleílen házfalak­
kal. Az ember könnyen a törökök idejébe té­
vedt vissza : mindenütt a pusztulás nyoma. 
Egy modern régiséggyűjtő itt kincsekre akadt 
volna: lemállott tógladarabokra, valaha sza­
bályos kerekdedsóggel díszelgő kődarabok alak­
jában szaporítván velők a muzeum üvegszek­
rényeinek tartalmát halhatatlan emlékkel és 
esetleges fáradozásai jutalmául kir. tanácsos­
sággal vagy nemesi koronával tarthatott volna 
bevonulást a — másvilágba.

Afféle laikus ember, mint én képzeletben 
csak az ablakok hatszögben ónozott üvegda­
rabjait egygyé forrasztva, léptem egy régi vár­
kastély mondjuk jobb szárnyába és az oszlo­
pos lovagterem titokzatos csöndjében, megha- 
tottan, bizonyos félelmet is tekintettel csodál­
tam a falon csüggő ősök képeit . , .

Voltak azonban a zsibárus utczának — 
leszámítva az öregnemü árusok fölötte barátsá­
gos ábrázataikat, meg annyi kiakasztott va- 

közszotnlóre kitett ereklyéiket — eléggé
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mezkedve, alkotásainak ormára tűzi dia­
dalának jele gyanánt !

Ez az én hazaszeretetem ered o-ja 
és hiszem, hogy hitemben nem togok csa­
latkozni !

Igen hiszem és vallom ezt, mert lá­
tom, hogy nemzetem jó tulajdonai még 
régi szépségükben megvannak. Ezt bizo­
nyítják humanisztikus intézeteink és mind­
azon mesés alkotások, melyek a magyar 
társadalom erszényéből születtek meg. 
Nem említek egyebet az E m k é-nél, me­
lyet a magyar társadalom áldozatkészsége 
teremtett meg nagy czélok elérésének 
megkönnyítésére. Milliókat áldozott erre a 
magyar társadalom, mi elég bizonyíték 
azon vád megczéfolására, hogy a magyar­
ban hamuvá égett a hév és csak vendég­
látásba jár az áldazatkészség . . .

Nem, én nem féltem nemzetemet. 
De mert szeretem, nem hunyok szemet 
hibái előtt sem. Lelkesedése néha szal­
maláng, hamar ellobbauó, beismerem Pu­
ritánságából az idő, az életharcza sokat 
letörölt, itt-ott talán kötelességet is mu­
laszt. de végeredményében látva akarat­
erejét, lovagiasságát és eseményekben 
gazdag szivét, nem sajnálom a felette ke­
reszt ül vonult évtizedek elmúlását, mert 
látom, hogy az évek bár elrepültek feje 
felett, de ifjúsága a régi maradt.

Nemzetem ! Hazám !
Haladj ezentúl is azon az uiou, me­

lyen megindultál. Haladj szerencsével és 
sikerrel boldogságod telje felé. A te fe­
jed felett üde még a lomb és virágaidat 
nem tarolta a zivatar. Czélod nemes, a 
siker, a diadal a tied. Kihevertél sok 
csapást azóta, hogy őseid, a földetrázó 
viharok először léptek szent földedre. 
Pusztított a tatár, számum, török, sirokkó 
testvérharcz, mind kibírtad, kiheverted. 
Vérbe fürödtél nem egyszer, de ez a vér 
megedzett, erőssé lett akaratban. Ennyi 
vész után tehát elbírod azt is, ha a nem 
érdemlett gúny ostorát suhogtatják is feletted.

De hallva ez ostor suhogását, büszke 
önérzettel elmondhatod azon szavakat, 
melyek a jól teljesített munka öntudatá­
ból fakadnak : Ezt nem érdemel­
tem egyik fiamtól!. . .

Belföldi hírek.
(A valuta rendezése) A 

valuta rendezés ezóljából beszerzett aranykész­
leteket az ellenőrző országos bizottság tegnap 
tartotta első ülését, melyen Lukács László 
pénzügyminiszter is jelen volt. — Elnök lett 
Széli Kálmán, jegyző C z i r á k y An­
tal gróf. A bizottság a jövő héten kezdi meg 
érdemleges ülését. — (A kvóta eme­
lés ellen.) Szathmár város magáévá 
tette Heves vármegye ismeretes átiratát a 
kvóta emelése ellen. — (U j k é p v i s e- 
1 ő) A Lukács László miniszter lemondása 
folytán az abrudbányai választókerületben teg­
nap volt a választás, melynnk eredménye az 
lett, hogy P e r c z e 1 Bénit 26 szótöbbség­
gel megválasztották Nagy Károly 
dr. ellen.

Muravjev politikája. A Köln. Ztg. a kö­
vetkezőket Írja : Muravjev grófnak Parisból 
és Berlinből való visszautazása óta mindin­
kább kiviláglik, hogy Oroszország ragaszko­
dik a törökkérdésban eddig elfoglalt álláspont­
jához s ennél fogva Törökországnak európai 
felügyelet alá való helyezése csakis a szultán 
beleegyezésével lehetséges. Az orosz miniszter 
Berlinben hasonló felfogással találkozott, mig 
ellenben a francziák minden lehetőt elkövettek 
hogy Muravjevet az ő eszméiknek megnyerjék 
a melyek különösen a török pénzügyek ren­
dezése tekintetében jelentékenyen eltérnek az 
oroszokéitől. Muravjev, a ki határozott utasí­
tásokat kapott Pótervárról, nem volt abban a 
helyzetben, hogy ezeket a franczia óhajtásokat 
teljesítse. Arról Ítélve, a mi eddig hallatszik, 
Muravjev gróf rendkívül megvan elégedve 
eszméinek a német államférfiak eszméinek 
találkozásával és a berlini, különösen pedig 
kiéli fogadásával, Az orosz miniszter most 
még jobban meggyőződött a háromszövetségnek 
föltétlenül békés szándékáról, a mit az is 
bizonyít, hogy Németország hü marad eddig 
követett Balkán-politikájahoz.

A ruthének gyámolitása. Ma délben a kép­
viselőház elnöki társalgójában értekezlet volt 
Grányi Imre elnöklete aliatt, a melyben a rut-

hán lakta föld négy vármegyéjének képvise­
lői : Nadeczey János, Lónyay Sándor, Barta 
Ödön, K. Jónás Ödön, Nyegre Kászló, Szap- 
lonczay Miklós és Szentpály Jenő vettek részt. 
Meghívták még az értekezletre Chorin Ferencz 
Mezey Mór és Neumenn Ármin képviselőket 
is. Az értekezlet czólja az volt, hogy a hazai 
zsidóság társadalmi erejét is bevonják a akczi- 
óba azon az alapon, mert a ruthének elsze- 
gónyülésónek egyik főoka a nagymértékű 
orosz-zsidó invázió, a mely az ottlakó^ zsidó­
ságnak is nagy kárára van. — Az értekez­
leten kifejtett eszméket belefogják majd a ké­
szülő memoradumba.

Külföldi hírek.
(A görög tűz.) A kaneában dühön­

gött tűz 200 épületet pusztított. Valóságos pol­
gárháború folyik. Az egyes gyilkosságokat ut- 
czai vérengzések követik — Az osztrák 
és magyar hadihajók, a melyek most 
a krétai vizeken horgonyoznak, az utóbbi na­
pokban már rendkivülli szolgálatot tettek. A 
mint az események veszélyes jelleget öltöttek, 
a Mária Terézia császárné és királyné nevű 
torpedó czirkáló hajó, mely már hónapok óta 
törők vizeken jár az ausztriai és magyar alatt­
valók védelmére, felsőbb parancsra gyorsan 
Krétába ment Athénből, a hol Kosjek báró 
osztrák és magyar konzul halála idején hor­
gonyozott. A Sebenczió nevű másik hajó, a 
mely 840 tonna űrtartalom, 1200 lóerejü és 
12 ágyúval felszerelt gőzös, Pólából ugyan­
csak a leggyorsabban indult el a krétai vi­
zekre. — (A megszorult török kor­
mány.) Azon előleg melyet az Ottoman bank 
nyújtott a török kormánynak már elfogyott 
és sem a pénzügy sem a hadügyminiszter 
nem tudják, hogy honnan kerítsenek pénzt a 
jövő hóban.

Országgyűlés.
Budapest, febr. 8.

Nemónyi Ambrus előadó benyújtotta a 
bizottsági jelentést a kis lottóra vonatkozó ja­
vaslatról s aztán Konkoly Miklós szólott a 
kereskedelmi budgethez. Nagy tudásu ember, 
a kiről azonban idáig mint par oxellenca csil­
lagászról beszéltek. Ma kezde közlekedésügyi 
oldalát is bemutatni es konstatáljuk, hogy ez­
zel abszulute nem alterálta csillagász hír­
nevét.

Legkivált a közlekedést, szárazon es vi­
zen, vitatta s nagy szakismeretről tett bizony­

fölveszi egy eléggé udvarias ember, kinek 
egy illően hálatelt pillantással köszönjük meg 
a fáradozását és megy tovább minden a ren­
des kerékvágásban.

A húgom azonban nagyon belepirult az 
egyszerű művelet végzősébe, t. i. a napernyő 
fölvételébe. Olyan soká piszmogott ott a föl­
dön, hogy szinte érdekes lelet felfedezésére 
gondoltam. Mikor végre fölszedte az ernyőt, 
bíborba olvadó képei és csillogó tekintetet 
mutatott, mely a meghatottságtól, zavartól 
vagy Isten tudja mitől, közelebb állott a 
síráshoz, mint a nevetéshez. Nyomban hoz­
zánk csatlakozott Gerő Muki nyolezadik gim­
nazista, ki úgy látszott, maga is hozzájárult 
az öregneniü árusok bő válásztekának hol 
szaporításához, hol apasztásához, már a sze- 
Jint, a hogy az idő, a szükség és körülmények 
az ilyen fiatal úrhatnám gavalléroknál meg­
kívánják.

Hogy igaz barátságban áll ezekkel az 
ajtó-felfát nyomkodó emberekkel, a tisztelet- 
teljes, nyájas köszöntgetésekből gyanítottam, 
mivel minden tizedik lépésnél találkozni sze 
rencsónk volt.

A húgom tovább pirult, azt hiszom, ga­
vallérjának ilyetén való kitüntetését a saját 
dicsőségének is tekintette, elég jókor haszná­
latba véve a szerelmesek kilenczvenkileneze- 
dik paragrafusát; a mi a tied, az enyém is. 
Én a magam részéről csak a búgom hangu­
latát irigyeltem, ki pár pereznyi hangulatáért 
megmásznám az erdélyi havasokat és nem 
sajnálok egy melegebb kézszoritást, egy 
győngédebb szót sem, sőt mondhatom, eddig 
még mindig szerelmes is csak a hangulat

keddvéórt voltam, azaz : a hangulatba voltam 
szerelmes.

Gerő gyerek azonban fokozta azt a han­
gulatot a húgomban, mert mikor ón merő 
tapintatból egy fakó festeményt becsültem 
felül és e végett megállottám az egyik 
zsibárus-bolt előtt, hallottam a gavallér 
hangját:

— Maga olyan édes máma. Klára.
— Maga meg elég buta, hogy ezt meg­

mondja.
E gyönyörű titulus hallattára ogy kissé 

lehűltem ugyan, csak a gimnázista árult el 
edzettebb idegeket az ilyen gyöngéd megszó­
lítások elfogadására.

— Mondja még egyszer; ennivaló, ha 
haragszik. Tudja, olyan édes, mint egy dur- 
czás kis baba.

A húgom sértett büszkességgel dobta 
oda :,

Én nem vagyok baba ! Érti ? ! Nagy lány 
teljesen nagy lány !

— A ki krumpli-czukorral ól, vetette 
közbe Gerő Muki.

Erre a megjegyzésre mégis jónak lattana 
az én hugocskám segítségére lenni és zavará­
ból kimenteni.

— Mond csak Klára, tán elértünk mar 
azt a boltot, szóltam.

A húgom befordult az egyik kis szatocs- 
bolt ajtaján, odabent összeszedhette magát 
egy kissé. . .

— Nagyon szeretem a krumpli-czukrot 
--- mondtam a gimnazistának mosolyogva, 
hogy teljesen magamra hárítsam a gyanút.

() ugyan még mindig az ajtóra nézett,

melyen a búgom eltűnt, aztán csodálkozva, 
zavartan mondta •

— Nagysád szereti ?
— Igen ón, hazudtam közönynyel.
Klára csakugyan hozott egy nagy adag 

ezukrot. Egy fél kilót, mert hót krajezarert 
kapta.

Visszafelé fordultunk, mindegyik egy da­
rabbal a kezében, a két gyerek balról mellet­
tem, mig én jobboldalt fogyasztottam krumpli 
ezukrot és titokban elismertem, hogy ennél 
jobb kövezete még csak Lippa városának volt, 
mielőtt a magyar aszfalt részvénytársaság 
sárga rézbetükben meg nem örökítette magát 
a főtéren, a zsibárus-uteza nem óhajt hasonló 
megörökítést, mert apró tojás alakú, néhol há­
rom szögben végződő kavicsokkal van kirakva 
és saját érdekében korántsem tartja szüksé­
gesnek az aszfaltot, mig krumpli ezukrot és 
uradaságoktól levetett frakkokat a farsangi 
szezonra raktáron tart.

A húgom ugyan bebizonyította, hogy lel- 
kesülóse nem szalmaláng, mert azóta csak a 
zsibáruzs utczáról beszól, Gerő Muki, a gimna­
zista pedig hálából minden bélen beállít egy 
negyed kiló — krumpli-czukorral. Ha hangulat 
volna ebben, úgy talán szívesen venném a 
hála hasonló nyilvánulását, de Így, kétségbe­
esve kell látnom, hogy a szobámban ma hol­
nap nem lesz egy talpalatnyi üres hely, h°l 
krumpli-czukor ne állana, hogy előbb utóbb 
kényszerárverést kell rendeznem.

De megfogadtam hogy ennek fejében a 
búgomat is eladom, és soha senkinek nem 
hazudom, hogy krumpli ezukrot szeretem.
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ságot fejtegetéseivel, Az egész ház figyelem­
mel hallgatta végezetül pedig meggratulálta az 
őszbe csavarodott szűz szónokot.

Bán ffy Dezső b. mnisz terelnek ezután 
magragedta az alkalmai, hogy a fiumei kér­
désben nyilatkozzék, kevéssel ezelőtt erről az 
ügyről a lehető leghatározottabb formában 
szólott. Az a nézete s ebből a szempontból 
helyesli Horánszky tárgyilagos birálatátt, hogy 
ez az ügy csak állami szempontból ítélhető 
meg. Bizonyos idegesség kapott lábia s lelki- 
ismeretség, hogy fiumei kérdést akarnak esi- 
nálni az ottani állapotokból. Az idegességnek 
részben a kormányzóság üresedése az oka, de 
ezen az okon a kormány minél hamarább se­
gíteni fog. De azért, hogy ott most az auto­
nom párt győzött, a kormány felelőssé nem 
tehető, a mint hogy nem tehető felelőssé, ha 
egyik másik városban a képviseletben ellen 
zék van többségben.

A ház általános helyesléssel fogadta a 
felvilágosító és minden kétséget eloszlató nyi­
latkozatott mely tényleg világot derített az 
utóbbi napokban anyira zavarosan peraktáit 
kérdésre.

Majd Kovách Pál szólott ismét a kereske­
delmi ügyhöz és mint a kereskedelmi miniszté­
riumnak sokáig egyik buzgó, tevékeny munkása, 
magától érthetőleg fontos dolgokat hozott szóba. 
Fejtegetései a kérdések fontosságával arányban 
állott. Főleg ipari dolgokról beszélt nagy avatott 
sággal s ipari fejlődésünkre vonatkozólak sok érté­
kes tanácsot rdott. Beszéde mindvégig lekötötte 
a Ház figyelmét.

Bathyány Tivadar gr. a következő szónok, 
főképen a fiumei állapotokról szólott s azokatj 
konstatálta a legha!ározattabban, a miket előtte | 
Bánffy Dezső b. miniszterelnök mondott Egy- j 
ben a Fiumeiek hazafiságanak megtámadása ellen I 
kelt ki, hivatkozva a történelemre, a melynek ta-1 
nuságai buonyitják, hogy Fiume kiállta a Ma-! 
gyarországhoz való őszinte ragaszkodás próbáját.

Tisza István beszélt ezután rendkívül nagy \ 
hatással, érdekesen szólván a szocziálizmusról,! 
s megnyugtató képet rajzolt a jövőre, a melyet i 
olyan sötéten ecsetelnek, sötét színekkel. A tár- j 
sadalmi rend a szocziáli« problémák századában, 
a jövő században sem Ehet más, mint ma.j 
Mindenesetre feladatokat róla vezető emberekre I 
a szocziális bajok orvoslása, de az ipari szoezi- 
alizmust illetőleg nekünk sokban kedvező a 
helyzetünk. Még — fájdalom — kevéssé fejlett az 
iparunk, s igy a szocziális áramlatok korlátozása! 
sokkal kisebb feladat, mint ipari országokban, j

A ház Tisza István fejtegetéseit mindvégig | 
figyelemmel hallgatta.

A kereskedelemügyi költség- 
vetés.

Qebreczen, febr. 9.
A képviselőház meg kezdte az általános 

vitát a kereskedelemügyi tárcza költségvetése 
felett 8 már az első napon bebizonyult, hogy 
itt magasabb szivonalon álló komoly vitáról 
van szó, amelyben minden, e tárczával össze- 
függő kérdést tárgyilagosan és hozzáértő mó-i 
dón fognak tárgyalni. És valóban oly sok ügy 
tartozik e tárczához és oly fontosak azok, 
hogy tulajdonkópen csak az egész költségve­
tés beható tanulmányozása után lehet felettük, 
ekkor is csak megközelítőleg, helyes bírálatot 
mondani.

E költségvetés keretében tárgyalás alá 
kerülnek oly kérdések, melyek igen közelről 
érintik Magyarország minden nemzetközi ösz- 
szeköttetését a ezenfelül a nemzet itélőszéke 

elé kerül egész közgazdasági kereskedelmi és 
forgalmi politikánk. Most tudja meg a nemzet 
mik a kormány tervei ezekben a legvitálisabb 
országos kérdésekben.

Nagy reformok korát éljük a nemzeti 
élet minden tarén és a nagy mozgalmakhoz 
erős és czóltudatos vezetés szükséges, hogy a 
közgazdasági előrehaladás kiküzdésére fordított 
erők el ne tóveszszék a kitűzött czélt. Báró 
Dániel Ernő tárczájának nagy feladatával
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együtt szemlátomást nő. Terveinek és tiszta 
kereskedelmi politikájának nagyszerű voltába 
úgy beleélte magát, hogy mi sem kerüli ki 
figyelmét, ami hasznára lehet ama czóloknak, 
melyeket tárczáján belül érdemesnek tart az 
elérésre.

Vas erélyón és bámulatra méltó kitartá­
sán kívül fáradhatlan szorgalmat tanúsít, mely 
az ország érdekeinek szolgálatában még csak 
emelni képes azt a bizalmat, melylyel az 
egész közvélemény viseltetik iránta és amely 
a Bánffy-kabinetnek szilárd 
támaszát és dicséretreméltó díszét fogja látni 
benne.

Bámulatra és dicséretre méltó e minisz­
ter sokoldalúságában az a gondosság, melyet 
a korszakos ügyek mellett tárezája kisebb 
ügyeire is fordít és itt különösen meg kell 
emlékeznünk arról a körülményről, hogy a 
kisipar érdekei a miniszter kiváló figyelmé­
nek örvendenek. A kisembereknek ezek az 
érdekei voltak eddig oly sok nagy emberünk 
figyelmének híjával, akiknek tekintete csak a 
magasabb és nagy feladatok felé fordult s 
ennek folytán vógkóp elvesztették érzéküket 
a kisember nagygondjai iránt.

És báró Dániel a kisipar ügyét he­
lyes végénél ragadta meg. Nemcsak a hiányos 
értelem és az elégtelen kiképzés nyomja a 
kisiparost, hanem többnyire s főleg az anyagi 
támogatás, az olcsó hitel hiánya az, ami meg 
akadályozza azt hogy a kisiparos összeszedje 
magát, hogy ez az osztály erősödői, emelkedni 
tudjon.

Ha a kereskedelemügyi minisztérium költ­
ségvetésében más kiemelkedő tétel nem lenne 
található, mint az, a mely a kisipar hitelével 
foglalkozik, ez maga is még mindig emléke­
zetes fordulópont lenne Magyarország közgaz­
daságának történetében és dicsőséggel és el­
ismeréssel fűződnék czóltudatos és áldásos 
működéséhez annak a férfiúnak, a ki most 
szenteli értékes tevékenységét a kereskedelmi 
és iparügyek minisztériumának.

A nagyváradi polgármester le­
mondása.

Sál Ferenez kir. tanácsos, Nagyvárad 
sz. kir. város polgármestere bejelentette le­
mondását, Lemondásának okául megrongált 
egészségét hozta fel, mely hosszas orvosi se­
gélyt igényel.

Nagyvárad őszinte sajnálja tá­
vozó polgármesterét, ki tehetségével, oda­
adó buzgalmával és a lokálpatriotizmus ra­
jongásával szolgálta városát. Nehéz viszonyok 
és körülmények közt vette át a város veze­
tését, de jellemének szilárdságával, vasakara- 
tával, nemes szivével lerontotta az útjába eső 
akadályokat és végtelen sokat tett szeretett 
városa érdakóben. Munkája áldásos ?és tiszta 
volt és éppen azért megérdemli, hogy Nagy­
várad emlékében a legszebb lapra legyen 
neve beírva.

A polgármester lemondásával természe­
tesen megindultak a kombinácziók az uj 
polgármester személyére nézve, a vélemények 
e tekintetben még ugyan elágazók és éppen 
azért még nem lehet tudni, hogy kinek sze­
mélyében állapodik meg a törvényhatósági 
bizottság, bizalma. A polgármesteri állásra 
rátermett férfin van elég, legalább erre vall 
laptársunknak, a Nagyvára d-n a k 
egyik czikkhelyóben felsorolt érde-ies embe­
rek névsora, kik mindannyian önzotlenül szol­
gálják a város ügyét.

A Nagyvárad szerint a közvéle­
ménynek igazi jelöltje :

Hlatky Endre,
a kit egyhangú lelkesedéssel váltana meg 
minden párt és törvényhatósági bizottság 
mindegyik tagja, mert erre" őt nem csak fényes 
tehetsége és előkelő pozicziója kvalifikálják 
hanem különösen az a nemes és önzetlen buz­
galom, a melylyel Nagyvárad érdekeit eddig 
is lelkesen szolgálta városatyai minőségben. 
Szava eddig és indítványait a legtöbször párt- 
különbség nélkül tette maglóvá a törvényha­
tósági bizottság.

Kétségtelenül nagy örömet és lelkesedést 
keltene a város polgárai között, ha erre a fon­
tos állásra Hlatky Endrét sikerülne megnyerni. 
Nagyon sokan reménykednek is abban, hogy 
a jeles férfiú meghozza ezt az áldozatot Nagy­
várad érdekeinek és teljesíteni fogja a polgár­
ság óhajtását. Mások aggodalmaskodnak, mert 
tény az, hogy igen nagy áldozatról van szó, 
a mennyiben Hlatky Endrének a legjövedel­
mezőbb irodája van Nagyváradon, a melynek 
nagyjövedelmét egyáltalában nem kárpótolná 
a polgármester szerény dotáeziója. épen ezért 
a törvényhatósági bizottság tagjai a polgár- 
mesteri fizetés jelentékeny felemelését készül­
nek indítványozni az esetre, ha Hlatky Endre 
mégis hajlandó volna meghozni Nagyvárad 
érdekeinek a nagy szolgálatot és a polgármes­
teri állást elfoglalná. Ez esetben természete­
sen szó sem volna másjelöltről és egyhangú 
lelkes polgármester választásra lenne kiáltás, 

Dr. Sipos Árpád.
A másik polgármesterjelölt, a kinek leg­

több „chancea volna a megválasztásra, dr. Si­
pos Árpád, a jogakadémia jeles tanára, a ki 

: kitűnő tehetségét és tudását a városi ügyek 
szolgálatában is honosítani tudta és e tekin- 

jtetben, különösen mint a községi iskolaszék 
; elnöke, szerzett edig kiváló érdemeket és nyuj- 
; tett garancziát ara nézve, iiogy helyét mint 
polgármester is megállaná.

Mezey Mihály.
Épen úgy, mint Hlatky Endrét, Mezey 

Mihályt, a legnépszerűbb nagyváradi polgárt 
is egyhangú lelkesedéssel választanák meg és 
nevét nagy szeretettel emlegetik a jelöltek 
között. Nála is csak attól tartanak, hogy a 
közjegyzői irodát nem hagyhatja abban a 
polgármesteri állásért, bármennyire vonzani 
is e helyre a szive, buzgalma és lokálpatrio­
tizmusa, a melyekkel különben polgármesteri 
kinevezés nélkül is fényes sikerekkel tudja 
szolgálni Nagyvárad polgárságának érdekeit. 

Dr. Berkovics Ferenci.
A város polgárságának igen népszerű 

jelöltje dr. Berkovics Ferenez is, a ki a város 
minden ügyét rajongó szeretettel szolgálta és 
nemccak a legtöbb napirenden levő kérdést 
világította meg tudásával és szakértelmével, 
hanem helyes indítványaival nagyon sokszor 
kezdemónyezőleg is fellépett a közgyűléseken. 
Különösen hervadhatlan érdemeket szerzett 
magának a vízvezeték létesítése által, a me­
lyet ő sürgetett, a melynek érdekében tanul­
mányokat is tett és nem nyugodott addig, 
mig a közegészségügynek ezt a nélkülözhetet­
len kellékét meg nem valósította a törvény­
hatósági bizottság.

Hoványi Géza.
Régóta emlegetik Hoványi Géza nevét is 

azok sorában, a kiket a polgármesteri állásra 
hivatottnak tartanak. Különösen azok szeret­
nék őt megnyerni, a kik arra számítanak, 
hogy Nagyvárad tervbe vett alkotásainak 
megvalósítása financzialis tekintélyt igényelne 
a milyennek Hoványi Gézát tartják, a ki kü­
lönben a haladásnak volt mindig lelkes hive 
és szószólója a városi közgyűléseken.

Dr. Várady Zsiymond.
a legifjabb, de azért nem kevésbé érde­

mes polgármesterjelölt dr. Várady Zsigmond, 
a kinek szintén hatalmas pártja volna, ha a 
jelöltséget elfogadná, bár heves harezmodora 
által szerzett magának ellenséget is, a kik ta­
lán akczióba lépnének az ő jelölsógével 
szemben.

Azt azonban jó barátai és ellenségei is 
tartoznak elismerni, hogy csaknem minden té­
ren érvényesülni tudó talentuma, erős akarat-
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ereje és kiváló szorgalma biztosítékát képezik A 9-10 Ívre terjedő kötet kiadását Hoffmann 
annak hogy a polgármesteri székben is becsű-: és Parsa vállaltak magukra, kik johiru nyom­
lettel és sikerrel e város javára megfelelhet a dójukkal a kötet minden tekintetben megfe- 
nehéz hivatásnak. Lló s a legkenyesebb ízlést is kielégítő ki

Sipos Orbán.
Sokoldalú tevékenysége, agitálása óe ha­

zaszeretete ismeretes nemcsak a megyében és 
városban, hanem az egész országbán. Ama 
ritka öreg emberekhez tartozik, a kik ősz fő­
vel és számos keserűségek és csalódások da­
czára is meg tudták őrizni a fiatalos lelkese­
dést és rajongást, a melylyel a közügyeket min­
den téren önzetlenül szolgálja. Sikerekben 
gazdag múltja és elcsüggedést, lankadást nem 
ismerő tevékenysége képesítik őt a polgármes­
teri tisztre a melyre polgártársaink bizalma és 
rokonszenve jelöli.

Két év múltán.
felvonásban. Irta

A fölsoroltakon kívül még nagyon sok 
érdemes és kevésbé érdemes polgár nevét em­
legetik a jelöltek sorában, úgy hogy ma még 
tájékozódni sem lehet arra nézve, hogy ki lesz 
hát az uj polgármester. Sál Ferencz lemondá­
sát különben az e heti csütörtöki közgyűlésen 
jelentik be és előreláthatólag már a márczius 
havi közgyűlésre kiírják az uj polgármester 
választását. ________

Irodalom.
£r Hajnal álmok. Kovácsi Kálmánt

18
állításáról is gondoskodnak. A kötet tártál 
mássága s fényes kiállítására való tekintettel 
a fűzött példány árát 2, a diszkötésüét pedig 
4 koronában állapítottam meg. — Bolti ára 
míndeniknek 40 fillérrel drágább lesz. Kérem 
nagyrabecsült jóakaróimat s gyűjtőimet, kik­
nek 6 példány után ingyen póldánynyal szol­
gálok, hogy az előfizetés pénzt, gyűjtőim a 
fölhívással együtt, legkésőbb február 28-ára, 
szíveskedjenek megküldeni Hoffmann és 
Társa nyomdája (főpostával szemben) czimére 
Debreczenbe, hogy a nyomatandó példányok 
felől elég korán tájékozódva legyenek s fenn­
akadás semmiben se történhessék. Debreczen, 
1897. jauuár 20. Maradzk hazafiul üdvözlettel 
Kovácsi Kálmán.

az ügyes debreczeni poétát sokkal jobban is­
meri a közönség semhogy külön dicsérnünk 
kellene. Versei, melyeknek a javát egy kötet­
ben most adja ki, dicsérik őt. Verskötetére 
ma vettük a következő előfizetési felhívást: 
Fölhívás előfizetésre. Minden művész- s igy 
legelső sorban a költő-ióleknek is, mielőtt édes 
gyümölcsöket teremhetne, lombot és virágosat 
hajtania" Tiz éve, midőn legelőször éreztem, 
hogy lekem az örök költészet tündérragyogásu 
napjánakelső hevítő s emelő suga 
raira lombotkezdhajtani- 
A költészet virágokkal szegett világában foly­
ton emelkedni vágyó lelkem akkor még na­
gyon kevés levélből állott eme lombjához 
óvről-óvre újabb és szebb levelek szökkentek 
elő s már egy-kót virág is mosolygott alóluk, 
mert a remekek olvasgatása s nem egy iro­
dalmi siker is folyton éltető fénynyel, meleg­
séggel és üdítő harmattal látták el lelkem fo­
gékony talaját Majd rá is, mint minden ifjú 
könnyen lángragyulással született lelkére, el- 
közelgett az álmodozással tele kikelet s las­
san-lassan egészen meglombosodott fájára az 
első szerelem csalogányai fészkeltek s hitet, 
reményt, szerelmet, örömöt, bánatot, álmot, 
vágyat és lemondást kedvvel és szeretettel 
zengett dalaikkal egymásután csalták elő azo­
kat a virágokat, melyeket most csokorba 
kötve, „Hajnal Álmok“ czimmel napvi­
lágra szándékozom hozni addig is, mig e le­
hullott virágok nyomán termő lelkem gyü­
mölcseit is érette adhatom. Költeményeim 
egytöl-egyig csönben és magányban, a fölöt­
tünk folyton zajjal szálló életről semmit sem 
tudva, az ihlet perczeiben eszményi légkörben 
fakadtak s mint az erdei ibolyák, nem szin- 
pompájukkal, hanem egyszerűségükkel akar­
nak kedveskedni s most a virágok sorsát e 
két óhajtással szabom rájuk osztályrészül — 
mennél szélesebb körben illatozzanak a jót és 
szépet mindenkor szerető közönség asztalain 
a nagyrabecsült közönség és a sajtó kritikája 
legőszintébben, elfogulatlanul mondja meg 
majd: van e elég illata lelkem virágainak 
arra, hogy szégyenkezés nélkül foglalhassak 
helyet bárhol e hazában. Nem a hir múló 
babéra bánt, a dicsőség gyöngyöző italába 
kóstolhatás reménye se csábit akkor, midőn 
ifjú lelkem legféltettebb kincseit, költészetének 
rózsaszirmait akarom szélylyelszórni ; de, hogy 
én is vihessek a magaméból egy parányit a 
nyilvánosság oltárára s hogy azt ott áldozhas­
sam föl édes hazámnak. „Hajnal Álmok' 
czimü kötetem — a lyrai költészet minden 
faját, két nagyobb költői elbeszélést is fel­
ölelve s melyek közül nem egy pályadíjnyer­
tes s többel együtt a fővárosi lapok hasáb 
jain is megjelent, régibb s nagyobbrészt helyi 
lapokban hat év alatt napvilágot látott s leg­
újabb, még eddig sehol ki uem adott költe­
ményeimmel együtt, hazánk egyik legnagyobb 
Írója előszavával — Husvétra fog megjelenni.

Mulatságok.
Farsangi naptár.

Az ez évi farsangon eddig a következő 
bálok megtartásának idejét közölhetjük olva­
sóinkkal :

Február 12 Hírlapírók hangversenye a 
színházban.

Február 13. Czipészek bálja a „Margit“ 
fürdő dísztermében.

Február 20. Jogász- és tisztviselő kör 
jelmezestélye a „Bika“ nagytermében.

Február 21. a honvédörmesterek bálja a 
„Margit“ fürdő dísztermében.

Február 23. A függetlenségi párt bálja a 
Koronádban.

Hírlapírók hangversenye.
A debreczeni hírlapírók által holnapután 

penteken rendezendő hangverseny teljes és 
végleges műsora ma jelent meg. A hangver­
seny iránt olyan óriási érdeklődés mutatkozott, 
hogy a rendezőbizottság megakarja másnap 
ismételni a hangversenyt. A hangverseny mű­
sorát itt adjuk:
Fényes hangverseny és műkedvelő előadás 
a vidéki hírlapírók országos szövetségének 

nyugdíjalapja javára.
Debreczeni városi színház.

Folyó szám 139. Általános bérletszünet.
1897. február hó 12-én, az az pénteken este 
Gróf Dégenfeld József Debreczen sz. kir. város 
és Hajdumegye főispánjának védnöksége mel­
lett műkedvelő hölgyek és urak közreműkö­

désével, felemelt helyárak mellett.
Műsor :

I. Szakasz.
1. Hunyady-indutó. hJőadja a helyben 

álomásozó 39. csász. és kir. gyalodezred zene­
kara Krause Antal karmester ur vezetése

I alatt.
2. A hírlapíró.

Prolog a debreczeni ünnephez.
Irta: Szávay Gyula, a vidéki hírlapírók or­

szágos szövetségének alelnöke.
S z e mélyek:

__  __ Almássy T.
SZEMÉLYEK:

Ervin — — — — — — Komjáthy János ur.
Roxane — — — — — — Komjáthy Jánosné úrnő.

6. Magyar népdalok. Énekli : B.-Ru- 
zsinszky Ilona urhölgy Rácz Károly zeneki- 
sérete mellett.

Felvonás közben „Liszt raphsodiája.“ 
Előadja a katonazenekar.

III. Szakasz.
7. Czigány.

Népszínmű 2. felvonása. Irta : Szigligeti Ede.
Személyek.

Zsiga, czigány — — — — Szilágyi Vilmos ur.
Rózsi, leánya — — — — B. Békéssy Rózsi úrnő.
Gyuri, unokaöcscse — — — Kálmán Gyula ur. 
Rebeka — — — — — — Czabán Margit k. a.
Ferke, hajdú — — — — Löw József ur.
Kurta, gasdag agglegény — — Zivuika Andor nr.
Esztike — - — — — Péter Olga k. a.
Mariska — — — — — Szüts Margit k. a.
Anna — — — — — — Muhar.issy Irén k. a.
Zsuzsika — — — — — Péter Jolán k. a.
Sárika — — — — — — Juhász Jolán k. a.
Panna — — — — — — Szikszay Irén k. a.
Tarka — — — — — — Szép Gizella k. a.
Juliska — — — — — — Lux Olga k. a.
Erzsiké_— — — — — Rates Erzsiké k. a
juczi — — — — — — Jankovich Szeréna k. a.
Hona — — — — — — Schwartz Anna k. a.

8. Szózat. Magyar vonós négyes Hu- 
bay Jenőtől. Előadják : dr. Forray András, 
Uzonyi Géza, Márton Imre és Friedmann Jó­
zsef urak.

9. Férjhez m e n j e k-ó ? Monológ: 
Ilosvay Hugótól, előadja : Czabán Margit k. a.

10. Varázshegedü.
Mozart operettje egy felvonásban.

Személyek:
Matiu, falusi zenész — — — Békéssy Gyula ur.
Georget — — — — — — B. Rnzsinszky I. urnö.
Antal, kertészlegény — — — Kállay Luiza urnö.

11. Rákóczy kesergő. Előadja: 
Rácz Károly zenekara.

Hangverseny után a „ Bika“ ezuktásztermében 
társasvacsora, amely után a díszteremben 

tánczvigalom lesz.
Kezdete 7 óra előtt tiz perczel.

& A czipész ipartársulat által folyó hó 
13-ikán tartandó társas vacsorára a meghívók 
szét hordattak, tisztelettel kérjük a t. közön­
ség azon részét, kik talán tévedésből meg 
hívót nem kaptak, de arra igényt tarthattnak, 
szíveskedjenek az iránt W e i d n e r Gusz­
táv czipő raktárába fordulni: a rendezőség.

Közvélemény — — — — — Szabó Gizella k. a.
Géniusz — — — — — — Zivuska Jolán k. a.
[gazzág — — — — — — Kubay Margit k. a.
Hírlapíró— — — — — — Szüts Jenő ur.
Gondolat— — — — — — Károlyi Ilona k. a.
Lelkiismerot — — — — — Raics Erzsiké k. a.
Betű — — — — — — Szüts Margit k. a.
Papiros — — — — — — Péter Jolán k a.
Nyomdafesték — — — — Schwartz Anna k. a.
1. 1 — Szikszay Irén k. a.
2. 1 — Muharosi Irén k. a.
3 14* [ Angyalok kara — Péter Olga k. a.

— Szép Gizella k. a.5. 1 — Czabán Margit k a.
6. J — Juhász Jolán k. |a.

NAPI HÍREK.
Debreczen, febr.

Időjóslás.
10.

3. Magyar népdalok. Czimbalmon előadja 
Nagy Desső ur.

Felvonás közben Rossini „Semiranis“ 
czimü dalművéből játszik a katonazenekar.

II. Szakasz.
4. Duett a „Trobadour“ opera második 

felvonásából. Éneklik : Hirsch Jenny kisasz- 
szony és Bejczy György ur. Kíséri: a katona­
zenekar.

A központi meteorologiai intézetnek Debreczenbe 
küldött távirati jelentése szerint a következő időjárás 
várható :

— Február 10 —
— Száraz. — Hősülyedés. —

— Felhívás. Polgártársak. Debre­
czen sz. kir. város közönsége. Nemes tanuló 
ifjúság 1 A pénteken d. u, 3/t 4 órakor Buda­
pest felől érkező vonaton jön hozzánk Szávay 
Gyula a vidéki hírlapíró szövetség alelnöke, 
kiváló költőnk, hogy részt vegyen a hírlap­
írói február 12-iki hangversenyén, amelynek 
egyik fénypontja az ő prológja lesz, mely gyö­
nyörű költői nyelvezetével, mélységes gondo­
lataival már is magával ragadta azt a kis kört, 
mely eddig szerencsés lehetett megismerni s 
amely magával fogja ragadni azt az egész fé­
nyes közönséget, mely pénteken a hangverse­
nyen jelen lesz 1 Legyetek ott mindnyájan, a 
kiknek szivében megpezsdült a vér a költő 
szavára, mutassuk meg, hogy Debreczen mű­
velt közönsége tud még lelkesedni, tud még 
örülni. És eljön, hogy lássa az Alföld egyik 
legnagyobb s feltétlenül legmagyarabb metro­
polisának, Debreczennek fejlődését, virágzását, 
eljön, hogy részt vegyen a mi örömünkben, 
hogy lássa azt a nemes versengést, inelyot



r ■if

I

1 At L

It

1897. február DEBRECZENI HÍRLAP.

Debreczen intelligentiája a nemes czól érde­
kében kifejtett. Ki ne ismerné Szávay Gyula 
nevét ki ne olvasott volna tőle költeményeket, 
melyeket a kritika és a közönség osztatlan 
tetszéssel fogadott és fogad, ki ne ismerné 
azt a lelkes buzgóságot, melylyel Szávay Gyula 
felkarol minden ügyet, mely szép, magasztos, 
mely nemes czélt szolgálni van hivatva. 
És most kérjük önöket uraim és hölgyeim, Djbre- 
czen sz. kir. város lelkes közönsége, nemes

— Kitüntetett kanonok. A király Bunyitay 
Vincze nagyváradi latin szertartása székesegyházi 
kanonoknak a boldogságos szűz Máriáról nevezett 
feső-gagyi czimzetes apátságot adta. Bunyitay 
Vincze eme kitüntetésére úgy főpipi igényei, 
mint nagykészültsógi tudásánál fogva ráhalgatott.

— Hajduvármegye közgyűlése. Hajduvár- 
megye első évnegyed! közgyűlését f. hó 12-én 
pénteken tartják meg a mint már megírtuk 
a vármegyeháza nagy tanácstermében, gróf 

tanuló ifjúság 1 fejezzük ki tiszteletünket a költő, Dégenfeld József főispán elnöklete
a közvélemény szo'gálatának első bajnoka, a 
nemes czélokkal küzdő férfi iránt azáltal, hogy 
vonuljunk kifelé holnap délután a vasúthoz. 
Mutassuk meg neki szeretetünket; találja magát 
jól közöttünk s távozva hadd vigyen magával 
egy feledhetetlen szép képet a mi szeretett váro­
sunkból. Debreczenből. Legyetek mindnyájan a 
vasútnál holnap délután. Hisszük reméljük is, 
hogy úgy lesz ! Debreczen, 1897. február 10 én. 
A vidéki Hírlapi ók Szövetségének debreczeni 
helyi bizottsága.

— Megszűnt a sertésvész. Debreczen 
sz. kir. város területén és határában a 
mai nappal a sertésvész megszűnt s a zár­
lat alól valószínűleg lapunk megjelenéséig 
vagy holnap feloldják a várost és határát. 
Erre vonatkozólag tudósítónk a követke­
zőkben számolhat be : A sertés vész, a 
melyet a múlt év november havában Sza­
bolcs vármegyéből ideszállitott sertétekkel 
hurczoltak be óriási pusztításokat vitt vég­
hez városunkban egész deczember végéig 
különösen a gyengébben táplált sertések 
között, mig a jól táplált sertések neme 
lyike ugyan háromszor is beleesett a vész­
be, azonban abból mindanynyiszor ki is 
gyógyult. Január hónapban a vész szűnő 
félben volt, a míg az legutolsó harmincz 
nap alatt egyetlen sertés megbetegedés 
som fordult elő s egy sem hullott el. — 
Ennek alapján Szathmáry János 
hatósági állat orvos az utolsó járványtáb­
lázat beterjesztése alkalmával olyan ér­
telmű véleményt is terjesztett be az első 
fokú állat egészségügyi hatósághoz, hogy 
a város és határa alól f e 1 ol­
dás s é k. Ennek alapján Kálmáncz- 
helyi Mór mezőrendőrkapitány és F a- 
r a g ó Miklós állami állatorvos az összes 
sertés udvarokat megvizsgálták, a szüksé­
ges fertőtlenítéseket eszközölték s végre

alatt. A közgyűlési meghívókat a törvényha­
tósági bizottság tagjainak már szétküldöttók .

— A debreczeni kiállítók hálája. Megírtuk 
lapunkban, hogy a debreczeni kiállítók tisz­
telegtek a múlt héten Simonffy Imre 
kir. tanácsos, polgármesternél, hogy megkö­
szönjék azon nagybecsű szellemi ósanyagi tá­
mogatásait, melyben Debreczen sz. 
kir. város részéből oly jólesően tapasztaltak. 
Ez alkalommal díszes feliratok is nyújtották 
át, mely a törvényhatósági bizottsághoz van 
intézve és Debreczen legkiválóbb kereskedői 
és iparosa Írták alá. A felirat barna bőrbe 
van kötve és úgy külsőleg igen szépen van 
kiállítva, a köszönő felirat ma érkezett meg a 
város közlevéltári hivatalába, mely a külön 
őrizeti tárgyak közé helyezte el a múlt eme 
szép emlékét.

— Gazdasági szakelőadás. A gazdasági 
egylet tegnap tartotta meg harmadik^nópszerü 
gazdaságr szakelőadását szép számú közönség 
előtt. Ez alkalommal Fernnezy Ferencz 
tanár ismertette kimerítően a sertés vész ke­
letkezését, kimondta, hogy ennek még orvos­
sága nincs, legfeljebb csak óvintézkedések se­
gíthetnek a baj megszüntetésén.

— Emkegyülós. Az Emke hangversenyt 
rnndező bizottsága ma délelőtt a vármegye- 
háza nagytanácstermóben gróf K o r n i s 
Zsigmondné elnöklete alatt ülést tartott, a 
melyen a márcziusi hangverseny részleteit be­
szélték meg.

— A budapesti vásárcsarnok a vidéki kő 
zönség szolgálatában A budapesti vásárcsar­
nokok folyó hó 16 án nyílnak meg és mivel 
ezen vásárcsarnokokban a vidék is kedvezően 
értékesítheti élelmi czikkeit. Aki a vidékről 
vasúton szállít, az 10% kedvezményt kap. A 
fő és székváros által létesített vásárcsarnokok 
intézményének hasznát tehát az ország bír 
mely messze vidékein levő termelők is élvez­
hetik és jövedelmet hozhatnak a csarnokok­
ból. Hírről értesíti Debreczen sz. kir. város kö­
zönségét a belügyminiszter, egyben megjegyez­
vén, hogy azok, kik bármi tekintetben felvi­
lágosítást kívánnak, azt a vásárcsarnok igaz­
gatósága szívesen megadja.

Tilalomsértö ujfullandiak. Panaszos le-

— Gazdasági ülés A kollégium gazdasági 
bizottsági ma délután 3 órakor Simonffy Imre 
kir. tanácsos elnöklete alatt ülést tart folyó 
ügyet tárgyalása végett.

— Kilenczedik gyógyszertár. Készt- 
e 1 y Kálmán székelyhídi lakos, okleveles 

gyógyszerész folyamodott a belügyminisztéri­
umhoz, hogy engedné meg neki D e b r e- 
czenben a kilenczedik gyógy­
szertár felállítását. A belügyminiszter intéz­
kedés végett az iratokat ma küldte le váro­
sunk közönségéhez.

— Az őrmester ur. Kovács János 
hajdan bakáóknál egész őrmestorsógig felvitte 
s olyan büszke is volt, hogy nap nap után 
eldicsekedett vele. Mostanában a feszes kék 
nadrág helyett amolyan paraszt ruhába bujt 
ő kelme s a dohányos mesterséget folytatta. 
Ilyen minőségben szállított tegnap délután be 
egy kocsi dohányt a városba, hogy a beváltó 
hivatalnál beszolgáltassa. Egy kissé kapatos 
volt az istenadta s a mint a Kossuth utezán 
döczögött a kocsijával, meglát egy pri vádié- 
nert. A tiszti szolga elballagott a kocsi mel­
lett, azonban Kovács János utána kiál­
tott, hogy azonnal térjen vissza s tisztelegjen 
neki, mert ő őrmester volt a hadseregnél. A 
tiszti legény termószetezed nem fogadott szót 
a részeg ezivilnek s a dolog vége az lett, 
hogy Kovács János egy rúddal leütötte a 
a szolgát s öt magát pedig a rendőrség a hü 
vösre csukta.

ma délben olyan értelmű javaslatait tér-! velet kaptunk előkelő kezekből a mai postával,
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jesztettek Simonffy Imre kir. tanácsos 
polgármester elé, hogy Debreczen 
sz. kir. város és határa a ser­
tés vész miatti zárlat alól 
felold assék. Egyedül a horto­
bágyi sertés járás és m á t a i tisztvi­
selők sertéstelepe nem kerülnek feloldás 
alá, miután onnan mind a mai napig nem 
érkezett jelentés arravonatkozólag, hogy a 
fertőtlenítés és a vizsgálat az ottani ak­
tokban szabályszerűen keresztül vitetett.
Ilyen körülmények között bizonyosra ve­
hető, hogy az e hó 15-iki, azaz hétfőn ser- 
tesvásár megtartását engedélyező hirdet­
mény holnap, vagy holnap után megjelenik.
A sertésvész pusztításáról érdekes statisz­
tika all rendelkezésünkre. — A sertésvész 
pusztítása alatt a sertés állomány lét­
száma 13037 volt, ebből megbetegedett 
5276 sertés, elhullott 2738, meggyógyult 
1743 sertés. Leölés után vészesnek talál­
tatott 268 
maradt

melyben a Szent-Anna utczaiak panaszkodnak 
hngy ott ujfullandi ebek száguldoznak száj­
kosár nélkül rómitgetva és lábukról leverve 
a békés negyed még békésebb lakóit. Ez an­
nál inkább jogosult panasz, mert városunk 
rendőrfőkapitánya rendeletileg figyelmeztette 
a kutyakedvelő lakosságot, hogy a város­
ban található összes ebek 40 na- 
p i g azaz márczius hó 5-ó i g m e g- 
kötve tartandók, vagy szájko­
sárral pórászon vezetendő k, mi­
vel több gyanús eb marás történt ajánljuk ez 
intézt nem csak a száguldozó ebek, ha­
nem az ebek tulajdonosainak is szives figyel­
mébe.

— Egy érdekes könyv. Fonó Mihály, 
48-as honvódtüzér, a debreczeni német szabók 
utolsó ezóhmestere a levéltárának] ajándékozta 
a M á r i a Terézia által, a ezének 
adományozott privilégiumok könyvét. A könyv 
jókarban van, s mint a régi ezóhvilág egy 
emléke bekerül a közlevéltárba többi ott pi­
henő társéi mellé.

— Névmagyarosítás. Egymásután tűnnek 
el az idegen nevek és városunk polgárai nem­
csak érzésben és gondolkozásban, hanem ne-rjnmh • -i hphMraérrt/íl CSBK érzésűén 68 guuuuiKUUMuau, 11 au GUI uo-

oon- ‘ 1 \ ^ , ß , tn ,es ’ vükben is magyarosodnak. Ma is rávihotünk
. 330o sertés. A sei tesz vesz 35 egy ily névmagyarosítást, amennyiben R o-
járásban, illetőleg 95 udvaron szedte ál- s e n f e 1 d Márton nevét B a r t o s-r a 
hozatalt. változtatta belügyminiszteri engedélyei.

SZÍNHÁZ.
Műsor.

Csütörtökön: Tiszturak a zárdá­
ban Varne eperetteje.

Pénteken: A hírlapírók hangversenye, 
Szombaton : A koldus diák Millöc- 

her operette-je.
Vasárnap : Délután. A bányamester 

Zeller oporettóje este Tékozló látványos 
színmű énekkel és tánczczal.

Egy szegény ifjú története.
Mint mikor valami langyos tavaszias 

napsugár töri keresztül magát a sötét vihar 
felhőkön keresztül, úgy hatott ránk ez a darab. 
Mint duhaj nóták mellett eljárt szilaj táncz 
után egy pohár ezitromos viz olyan jótékony, 
hűsítő hatást éreztünk, mikor végig hallgattuk 
a Szegény Odiot Maxim és Laroque Margit 
szerelmes történetét.

Öreg nónikók, fiatal urak visszaálmodták 
lelkűkben fiatalságukat, mikor még levendula 
illat járta a pacsuli helyett, mikor még egy 
szál virág többet ért a szerelmes leány előtt, 
mint a föld minden ékszere, gyémántja, mikor 
még nem az absynt meg a pezsgő volt az ita­
lok királya.

Az újabb nemzedéket persze nem elégí­
tette ki a romantikus történet, a fiatalok szén- 
zácziós idegeire nem volt hatással a poetikus 
darab. Realismus Symbolismus. — 
meg az istentudja miféle ismusok nagyon le­
járatták már az ilyen darabokat. Idegizgató, 
vórtforraló kell ma már mindenben 
szomorujátókban, vígban, a „Tabarin fe­
leségétől“ le a Goldstein Számiig.

Az előadás maga sem volt olyan mint a 
milyenek lenni kellett volna, ez is csökken­
tette a darab értékét.

Komjáthy János sehogy sem tudta 
beletalálni magát szerepébe, mely határozot­
tan lyrai szerelmes színésznek való. Az elsze­
gényedett, de mindvégig büszke előkelő már­
kiból különösen az első felvonásban nagyon 
szánalmas alakot csinált. Legelfogadhatóbb 
volt a várrom jelenésben.

Molnár Rózsi sok közvetlenségével, de 
sokkal kevesebb drámai erővel játszott.

Szilágyi a discreció határát nem lépte túl 
Laroque tengerész szerepében. Gondos, 
művészi Ízlésre valló alakítást nyújtott.

A többi szereplők, egy-kettő kivételével 
alig nyújtottak csak elfogadhatót is.

Az előadás vonatott volt, bosszantóan 
hosszú felvonás közökkel. Közönség szép 
számmal. — tyi.
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Vidék.
= Öngyilkosság Nyíregyházáról írják : 

Magéra Pál „Mohos bokor“ tanyabeli 
gazda tegnap gyógyithatlan betegség miatt 
való elkeseredésében fölakasztotta magát. Mire 
észre vették, halva volt.

— Késő szerelem. Gyomáról Írják, hogy 
Harmati Pál, gyomai gazdának még 
mindig ifjú a szive, daczára annak, hogy 81 
év súlya nyomja vállait. Ez az ifjú szív sze­
relemre gyuladt a 72 éves Fehér észter iránt 
és el is határozták, hogy egymáséi lesznek. 
A vőlegénynek öt felesége, a mennyasszony 
nak pedig öt férje pihen már a föld alatt. A 
késői szerelemnek azonban nagyon gyenge 
lehet a tüze. A leendő menyecske ugyanis 
nagyon követelő volt. Ha H a r m a t i szal­
mát akart adni, hát két hízót követelt a meny­
asszony. Azután még egy nyoszolya kéne 
neki, holott H a r m a t i öt (5), a föld alatt 
nyugvó feleségének együttvéve sem volt annyi 
kívánsága, mint a vén szipirtyónak. Így ne­
vezi Harmati Pál menyasszonyát, mi 
kor haragszik reá. Ez pedig gyakran megtör­
tént, a mióta a menyasszony olyan kényes 
lett. A vén vőlegény végre megunta a dolgot 
és beállított az anyakönyvvezetőhöz.

— Hát — kezdi a beszédet — az a kö­
tési alkalom elmarad.

— Ne mondja ! ?
— De biz úgy 1 Nagyon sokat kíván 

a menyasszony. Nem egyezkedünk a mó-
ringon.

Az öreg Harmati most már meny­
asszony után néz.

r= Családi dráma. Szentesen e hó 5 én 
virradóra Faragó Bá int megfojtotta a vele lakó 
sógornéját, özvegy Faragó Jánosnét s ezután 
felakasztotta magat a mest< rgerendára. Mire a | 
házbelieknek tudomására jutott a szörnyű eset, 
már mindketten halottak valtak. A dráma rész­
leteiről egy 9 éves kis leány, a ki Faragóékkai 
egy szobában hált, csak annyit tud. hogy Faragó 
és az asszony közt az esti órákban heves szóval-! 
tás volt s a férfi fenyegctődzött, hogy sógrr- 
asszonyát megfojtja, magát pedig felakasztja, Fa­
ragó éjjel be is váltotta fenyege ését. A tragédia 
oka tehát titok marad, mert a házbeliek sem 
tudnak semmi felvilágosítást adni.

r= Nagy hófúvás. Nyíregyházáról távirják 
lapunknak : Az éjjel támadt nagy hófúvások 
következtében a debreezeni-miskolczi, csapi 
és mátészalkai vonatok nem érkeztek meg ma 
reggel. A forgalmi akadályok elhárítása vé-í 
gett minden irányban sok munkással, több i 
hóeke ment. A nagy szélvihar még min­
dig tart.

Különfélék.
+ Wahrmann Richard megőrült. Pécsből 

jelentik, hogy Wahrmann Richárdot, 
az ismert sportmant, Tokio volt társi ulajdo- 
sát a döblingi elmebetegek házába szállították. 
Wahrmann már néhány bét előtt 
nagyfokú idegességben szenvedett, s hogy 
egészségét helyreállíthassa, a franezia Ri­
viérára ment. Itt azonban újra megkezdte az 
idegeit romboló régi életmódját s mindenna­
pos vendége volt a játéktermeknek. Kinos 
jeleneteket provokált, a minek az lett a vége, 
hogy a cereleből kizárták, barátainak közben 
járására azonban újra befogadták. W a h r- 
m a n n újra ellátogatott a játéktermekbe, 
de már a legelső alkalommal hirtelen össze 
rogyott; mikor aléltságából fölocsudott, való­
ságos őrjöngesi düh szállotta meg s az őrök 
kénytelenek voltak kónyszerzubbonyt ráadni.

-f- Munkácsy Mihály betegsége. A szeren­
csétlen művész egy jó barátja e napokban ellá­
togatott a párisi Neully-utczába, a hol Munkácsy 
műterme volt és a hol most siri csönd honol. 
A művész komornyikja, a ki épp aznap tért 
vissza Páriíba Endcniczhből, a hol most Munkácsy 
van, néhány érdekes dolgot mondott el a mester 
betegségéről és jelenlegi állapotáról.

— Tíz év óta állok uram szolgálatában — 
mondotta a hü szolga — és ez idő allatt soha 
egy napra sem távoztam mellőle. Betegségének 
ok i felől sok rosszakaratú hirt terjesztettek, 
bálámnál senkisem hivatottabb e rágalmak meg-

czáfolására. Nem ivott, nem dohányzott sohasem 
vagy csak kivételesen, inkább a társaság ked­
véért.

Betegsége múlt év április havában jelent­
kezett először. Heves fejfájásról panaszkodott. 
Ettől nem is szabadult meg többet. Álmatlanná 
tette és szemlátomást lefogyasztotta. Ez időtől 
fogva a világosságot, a napfényt nembirta többé 
elviselni. Most hogy szerencsétlen uramat gyógy­
intézetbe vitték, alig ismertem rá. Haja és szakálla 
hófehérré lett. Tekintete zavart, egész tartasa 
megtört.

Bénulás, szerencsére, még nem állo't be 
tála. Most vasárnap láttam uramat. A szobában 
járkált, de engem már nem ismert meg. Az 
emlékezet külömben már Godesbergben is tel­
jesen cserben hagyta, mert január 27-én, azon 
a szomorú napon, a mikor először tombolt, a 
feleségét sem ismerte meg.

-f A német császár Verescsaginnál. II.
Vilmos császár tegnapelőtt a császárné kísé­
retében megtekintette Verescsagin orosz feztő- 
müyész kiállítását, a mely pór nap óta lát 
ható Berlinben. A császár több mint egy óra 
hosszat időzöu a kiállításon és igen sokat 
beszélgetett. Napóleonról a többi között eze­
ket mondta : Moszkva előtt csakugyan az is­
tenítélet sújtott le Napóleonra; Verescsagin 
különben már régebben ismerkedett meg a 
császárral s II. Vilmos is visszaemlékezett a 
művészre. Mikor ugyanis gróf Osten Sacken 
bemutatta neki Verescsagint, a császár barát 
ságosan kezet nyújtott a mesternek és igv 
szólt hozzá :

— Hiszen mi már régi ismerősök va 
gyünk.

— Igen, felség, akkoriban felségedet 
még fenségnek hívtak, mondta a művész mély 
meghajlással.

— S ön már akkor nagy művész 
volt, ma pedig még nagyobb, felelte a 
császár.

+ Betörő gavallér, Baranya és Tolname- 
pyéklui tires fiatal gavallér volt rehány év eiőtt 
Gyerey Nándor. Hatalmas atléta-ember, lettegett 
p; rbajbős, az asszonyok kegyeltje. A bor a kár­
tya meg a szerelem csakhamar t önt re tette, s 
nem tudván megkeresni a kenyerét, lopásra 
vetemedett A napokban betölt özvegy Szalai 
Anialné tolnai birtokosnőnek a házába s nehány 
száz forintot elrabolt. A csendőrök tegnap letar­
tóztatták.

+ Felsöfsértés miatt lerombolt ház Még
1891 ben történt, hogy Roller badeni építész 
azzal dicsekedett el két barátjának, hogy az 
ő építette házak egyikének, a Dangl-fóle ház­
nak az alapkövébe a szokásos okmányok közi 
egy olyant is záratott, amelynek tartalma a 
legnagyobb mértékben felségsórtő. Ez a két 
barátja köteleségének tartotta jelentést tenni 
az esetről a törvényszéknek, amely el is ren 
delte a vizsgálatot és felszólította az építészt 
bogy jelölje meg a követ, a hová az iratokat 
tartalmazó dobozt rejtette. Foller előbb ha­
zugságnak mondotta a barátja! kijelentését, 
majd azt a felvilágosítást adta, hogy igaz 
ugyan, hogy abban a dobozban voltak okmá­
nyok, de szoknak a tartalmuk nem volt fel­
ségsértő. Különben állítása szerint, a doboz 
helyérő csupán az építő pallér tudott, az pe­
dig meghalt azóta. A törvényszék végre is 
kénytelen volt elrendelni a ház lerombolását 
abból a czélból, hogy hozzájuthasson a fel- 
ségsértő-tartahnu kőhöz. Eddig azonban nem 
találtak reá, s úgy meglehet, hogy bizonyíté­
kok faiján, be fogják szüntetni az eljárást az 
építész ellen. A lerombolt épület értékét per­
sze az államkincstár megfizeti a házától meg­
fosztott háziúrnak.

-j- Edison ul találmányai. Nincs nap, uj 
felfedezés nélkül. A „szabadalmak“ rovatát 
kell csak vógis nézni a hivatalos lapban s 
minden laikus ember is felfedezővé válik. Fel 
fogja ugyanis fedezni, hogy nincs «többé mit 
felfedezni. Az önműködő ; kézelőgombtól a]vi]- 
lamos czipőhuzóig mindenütt kitalált már 
Edison, akinek csodálatos koponyájából annyi 
korszakos idea pattant már ki Hogy rajzokat 
is közvetítenek már antotelegrafálás utján a 
távirÓDszlopok drótjai, többé nem újság. Mint 
amerikai lapokban olvassuk, már kísérletez­
tek is ez uj találmánynyal, sőt legközelebb
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New-York és San Franczisczó között gyakor­
lati czelokra is fölhasználják az apparátust 
amelynek kezelése rendkívül egyszerű. Kissé 
hihetetlenebbül hangzanak azonban az Edison 
legújabb fölfedezéséről szóló hírek. A mester 
ugyanis előállított olyan folyadékot, amely azt 
embereket átlátszókká teszi. — Lesznek tehá 
kseppfol) ós Röntgensugarak is s ezután min­
den ember kényelmesen lapozhat felebarátja 
gondolatainak nyitott könyvében. Azt is hi- 
resztelik nelsonról, hogy kitalált egy olyan 
mágnest, amelylyel a legnagyobb tárgyakat-is 
kiki magához húzhatja, a mágnes nem na­
gyobb egy putykatojásnál s a mellényzsebben 
kényelmesen elfér. Ennek a felfedezésnek fai­
rére már eddig is tömérdek new-yorki háziúr 
lett öngyilkossá, mert mit ér aziurvolta, ha 
minden sarki hordár a zsebében elczipelheti 
az ő ötemeletes házikóját.

+ Ki találta fel a polkát. Vájjon van-e 
oly háládatos ember a világon, a kinek 
eszébe jut a tükörsima parketten, a vidám ze­
neszó mellett: ugyan ki találta fel ezt a pom­
pás tánezot ? a polkáról van szó, mely táncz- 
iskolai emlékeink között oly fontos szerepet 
játszik. Bizony mi valamennyien háládatlanok 
voltunk és soha nem érdeklődünk a derék 
feltaláló iránt, a ki a tánezoló emberiséget a 
polkával megajándékozta. De a nagyság nem 
maradhat a feledés homájában, kitör az és 
eget kér ! A polku feltalálójának emléke is 
felmerül most egy buzgó kutató jóvoltából, 
a ki valószínűleg egy pompás tánczmulatság 
után látott hozzá a nyomozáshoz és nem 
nyugodott addig, a mig fel nem fedezte azt a 
nagy titkot, hogy ki találta fel a polkát ? A 
buzgó kutatásnak meg is lett az eredménye 
s most már tudjuk, hogy kire gondoljunk 
hálával, a mikor lihegve, gyöngyöző homlok­
kal rogyunk le egy székre az isteni tour de 
polka után. A polkát — igy olvas­
suk egy német zenelapban — 
Elbekortelizben találta fsl egy hét esztendős 
paraszt leányka1 a kit az Istenek rendkívüli 
tánezra termettséggel áldotta meg. A leányka 
egy alkalommal egy addig ismeretlen ütemü 
dallamot dúdolva tánczolta körül az iskola 
udvarát. Nerdna nevű tanítója, a kinek na- 
nyon megtetszettek az uj tánczlépések, nyom­
ban lekotázta ez ütemeket s ezzel megszüle­
tett a polka. A tanító Prágában bemutatta az 
uj tánezot, mely rövid idő alatt elterjedt a 
báltermekben. Későb Párisba is eljutott, a 
honnan aztán bejárta az egész világot. 18844 
ben a polkának is át kellett szenvednie az 
újításod tűzkeresztségét. Sok ellensége támadt 
a kik mindenáron kiakarták hozni a divatból. 
Lüttichben még az is megtörtént, hogy ható­
sági rendelettel tiltották el a polka tánczolá- 
sát. Az ellenségeskedés azonban hiábavaló 
áolt — a polka győzedelmeskedett és most 
már eőlkelő szerepet játszik a báltermekben. 
Nálunk különösen jól érzi magát s békésen 
megfér konkurense, a csárdás mellett, sőt 
irántunk áaló szerétéiből már meg is magya­
rosította e nevét lengyelkóre.

RT.Közgazdaság
Budapesti gabonatőzsde.

Debreczen, február 9-
Weiey Józsel budapesti terméuybizomáuyi ezég jelen

tdse.
Készáru 5 krral magasabb. 

Őszi búza
. . . 7.84-7.85

. . . 6.48- 6.50
." 6 06 - 6.08.

. . . 3.84-3.85.
B u d a p e s t-K ő b a n y a

Tavaszi búza 
Őszi rozs 
Tavaszi rozs 
Őszi zab 
Tavaszi zab .
Tengeri uj .
Sertéspiacz.

1897. február 9.
M agyar elsőrendű Öreg nehéz 

páronkint 400 klgron felüli súlyban (— 
krtól — kng. Öreg közép (páronkint 300
400 kgr. súlyban)--------krtól---------
klgr. Fiatal nehéz (páron — 320 klgron fe­
lüli súlyban) —54 krtól 55-----krte Fiatal ko-
<.ep (páronkint 251 320 klgr. súlyban) — 
krtól 55— krig. F'iatal könnyű (páronkint

.
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250 klgrig terjedő súlyban) — — krtól------
krig. II. Magyar szedett: Nehéz (pá- 
ronkmt 280 klgron felüli súlyban) —52 krtól 
—53 krig. Közép (páronként 220—280 kgr.
súlyból) —.44 krt —.------ 45 krig. Könnyű
páronkint 220 klgrig terjedő súlyban-------43
krtól —44 krig. III. Szerbiai: Nehéz (pá­
ronkint 260 klg. felüli súlyban) —51 krtól 
62— krig. Közép (páronkint 220—260 klgr. 
súlyban) —49— krtól 50 — krig. Könnyű 
(páronkint 220 klgrig terjedő súlyban) —47— 
krtól 48 krig.

Sertés létszám : 1897. évi február hó
5. napján volt készletben : 6936 darab 1897. 
évi február hó 6 napján felhajtatott — 
drb 1897. február hó 6. napján elszállitta- 
tott 128 drb. 1897. íebr. hó 8. napjára maradt 
készletben 6808 drb. Hizottsertés forgalom 
változatlan.

CSARNOK.
Gyógyszerész és doktor.

— Dán novella. —
Irta : Bauditz Sophus

(Folytatás.)
— Ne busoljon, fiatal barátom 

csodálkozással hallgattam meg 
de ha hibázott kegyelmed, úgy

Egy negyedévvel a történtek után, szép 
vasárnapi délután, meglepte dr. Brinckmann 
a,gyógyszerész segédet azzal, hogy kis sétára 
hívta meg. Kimentek a Szt. Peter temetőbe, 
mely ünnepnapon mindig tele volt emberek­
kel : férfiak, asszonyok, gyermekek, cselédek, 
nevetgélve mulatoztak a strok között és a 
szomszédos kerti vendéglőkben iddogáltak ; 
az előkelőség azonban szép lugasokban tele­
pedett le, a doktor a kertészhez ment, a ki 
jól ismerte, külön szobát adatott magának és 
egy üveg régi burgundit hozatott. Jókedvűen 
és vidáman itták ki a bort és ekkor a dok­
tor magyar bort hozatván, igy kezdett szólni:

— Most megmondom kegyelmednek, mi­
ért hívtam ide magammal. Először tudtára 
akarom adni eljegyzésemet az ón drága Mel­
lemmel, Mikkel Roding özvegyével : mi'ne'vt 
a gyászidő letelt, lakodalmat ülünk és erre 
első sorban kegyelmedet hívom meg. — Nem 

I tartom szükségesnek kegyelmeddel közölni,
I mily balszerencsével és bajokkal kellett ket- 
; tőnknek küzdenünk . de tudja meg, hogy **z 
' a jó lélek és ón nem vethetünk semmit sem 
I a magunk szemére azon ember előtt, aki most 
I a legmagasabb biró előtt áll; mindig tisztes 
I és becsületes szándékban jöttünk össze és a 
; Mindenható szent angyalai nézhettek reánk,
1 a nélkül, hogy szemüket kellett volna elfor­
dítani Igen, Mette páratlan .erényes nő, — 

elbeszélését et talem ego tibi opto ! — És most a ke- 
ennek csak gy0lm9d dolgairól akarok beszélni. — Télen

>7

gél és udvariassággal magára akarja vonni a 
leány figyelmét; ezalatt ki fogja tudni gon­
dolatait és ha minden kívánsága szerint megy, 
szerelmet fog neki vallani.

A doktor megint kezdett mosolyogni.
— Látja, kedves barátom, Roskilda közel 

nyugotra fekszik Kopenhágához és öt óra 
alatt kényelmesen érhetnek oda a póstako- 
csival. De kelel felé is mehetnek oda, átme­
gyek a Sundon Svédország felé, be Oroszor 
szágba és folytonosan ugyanazon irányban és 
mivel a föld golyóalaku, végre Roskijde vá­
rosába érkezem. De ez nagy kerülő, azonban 
kegyelmed ezt látszik előnyben részesíteni, no 
akkor keljen tüstént útra és ne várakozzék ! 
Mutassa meg a leányasszonynak valami illen­
dő módon, hogy megszerette őt és elnyerni 
kívánja — ez a helyes inczitamentum amoris 
és joob annál, melyért Mikkel Roding tizen­
két dán aranyat fizetett.

Az után a sirkerten át hazamentek, a 
fák terebélyes koronái jókedvűen susogtak a 
szellőben, a madarak vígan csicseregtek, ked­
ves bárányfelhők kergetőztek a derült égbol­
tozaton,— tavasz volt, fényes, ragyogó tavasz.

(Vége köv.)
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, elmondotta nekem, hogy milyen érzelmekkel
Folyószám 138. Bérlet 110, sz. (páros)

Holnap csütörtökön 1897. évi február hó 11-én 
Uj betanulással, először :

Tiszturak a zárdában.
Operette 3 felvonásban, Írták : Ferrier és l’revel, ze­

néjét szerzetté Varney.
Holnapután pénteken 1897. év február hó 12-én

szerelme az oka és ilyen módon megbocsát-! . ... x,., , , - -- ... rTható, Mikkel Roding iránti magaviseleté is viseltetik Vibeke leányasszony iránt. Hogyan
annyiban megbocsátható, a mennyiben az ő . van v® 6
jó felesége csak pár ártatlan sáfránycseppet1 Pirulva, mintha ő maga lenne szegyen 
vett be a mérges kotyvesztek helyett, melyet kező leány, kezdte meg Johannes a gyónást, 
férje szánt neki. Hogy Borró kompozicziója : Az erős bor felbátorította és minden kordi­
nem gerjeszthet szerelemre, arról meg vagyok ményt apróra elmondott :
győződve és igy kegyelmed e tekintetben is j —Boldogult anyám, Gjertrud — Isten * L: rl „ n; r(í I. U« nvarennvn
teljesen nyugodt lehet: ettől a városban ugyan uyugasztalja meg a mennyek szent országá- M iliriäpirOK ildDyVcrSvIiyB.
senki sem lesz szerelmes ! Ellenben a destil- ‘ ban — halálos agyán megígér tette velem, — 
latum, amint kegyelmedtől az egyes szerekre hogy soha sem kezdek semmiféle nővel oly 
vonatkozólag hallottam, más módon lehet ve j viszonyt, mely nem vezetne oltárhoz és mi 
szedelmes és azért mindkettőnknek a legna-; kor beleszerettem a leányzóba, eszembe jutott 
gyobb figyelemmel ki kell kutatnunk, hogy I anyámnak adott Ígéretem, nehogy sem sza­
bóvá vihették a szert. Teljesen bizhatik a ti-' meim csalárdsága, som a hús gyengesége ne 
tok tartásomban, úgy, amint reményiem, a ke- I bomályositsa el eszemet, hanem legyek nyu 
gyelmedében bizhatom ; semmi szia alatt sem ! godt, győzzem le szenvedélyemet, mielőtt va 
szabad feltűnést keltenünk vagy esetleg má- j lamely fontos lépésre elhatároztnám magamat

bérletszünetben

Tájékoztató.
„Otthon“-« a keresk. aka-

nyitvi

Meg is tartottam anyámnak tett ígéretemet, 
mert addig, mig tisztelt Peder [versen úrhoz 
szolgálatba léptem, soha se volt dolgom nő­

küldött órtem Mikkel Roding, mivel hirtelen j vei ; azonban amint már egyszer elmondani, 
rósz szül lett; már tegnap este is nála voltam, ekkor mindjárt beleszerettem Viboke leány- 
meglehetős magas láz kínozta Rodingot. asszonyba. Végtelenül tetszett kecses termete

sokkal közölnünk ezt a fontos ügyöt. Most 
menjen Isten nevében (haza, — különben egy 
darabig együtt mehetünk, mert éppen most

Johannes együtt ment a doktorral a 
Nörre-utczáig, azután megnyugtatva hazatért. 
Azonban alig fél óra muiva dr. Brinckmann 
sietve jött a pelikán gyógytárba és nógyszem 
közt kívánt beszélni Johanuesszel.

— Nem ez az a mixtúra, moly üt Borró 
rendelvénye szerint készített el ? kérdezte az 
orvos és előhúzott egy üvegcsét, melynek fe­
nekén sárgásbarna folyadék volt. Johannes 
kihúzta a dugót és megszagolta a szert; igen 
ez volt az az émelygő édes szag, melyet a 
varázsszer terjesztett és a segéd sietett a dok­
tor kérdésére igennel felelni

-- Úgy maga a bűnös esett hálójába, — 
monda az orvos. — Tegnap este purgáló fő­
zetet rendeltem Rodingnak, do Jakab meg­
bízhatatlansága következtében Borró ördögita­
lát kapta és abból jó három kanállal vett. — 
Ma reggel óta erősen izzad, erős görcs huzza 
össze tagjait, ereje szemlátomást fogy és este 
feló kiszenved.

— Uram Istenem, irgalmazz neki! kiál­
totta fel Johannes.

— Igen bizony, szüksége van az Ur ir­
galmára,, felelt a doktor es távozott.

_ Másnap reggel meghalt Mikkel Roding. 
Szép temetése volt, az iskolás fiuk kivonul­
tak égő gyertyával a Miasszonyunk templo­
mába. a lelkész, tőiiszteletü Magister Zeus 
Holgersen, két órán át épületes pfédikáeziót 
tartott, a koporsót diákok vitték. A gyászoló 
özvegy fekete ruhában járt és megható feli­
ratú sirkövet állíttatott boldogult férjének : ez 
a sirkö sokáig volt a templom fődisze, de ez 
is valamint a többi kincs is elpusztult, mikor 
a templom leégett.

és arcza, tisztes és szerény beszéde és maga­
viseleté. Mindezek daczára eszembe jutván 
boldogult anyám szava és összehasonlítván a 
leányzó és a magam vagyoni viszonyúit, sze­
relmemet állhatatosan magamba fojtani igye­
keztem. Nem sikerült, azonban eddigelé még 
semmit sem tud iránta táplált érzelmemről és 
ennélfogva nem is tudom, mit gondolhat ón 
rólam.

A doktor mosolygott és ujjaival szép 
csipke kézelőiről lecsipkedett pár szövet- 
szálat..

Tisztelem és becsülöm a kegyelmed 
boldogult anyját, mondá azután — bizonyára 
igen értelmes asszony volt, a ki gyermekét 
azon bölcsességre tanította, melyre maga tett 
szert az életben. De az se jó, ha az ember a 
szív dolgaiban túlságosan óvatos és félénk. A 
szerelem olyan mint egy virág, mely kelyhét 
egy éj alatt nyitja meg, nincs szüksége egy 
hosszú nyárra, oly szenvedély, mely az em­
bert egy pillanatban ragadja meg és nagyon 
tévednek azok, kik hiszik és tanítják, hogy 
az a gyönyör, moly a szemekben olvasható, 
bűnös és veszedelmes. Nem, fiataloknak szi­
vük sugalmát kellene követniük és abban- 
hagyni a rideg számitgatást, ez. véleményem 
szerint, a Teremtő akarata is. Menjen fiatal 
barátom, kérje meg a szép leányzó kezét, mi­
előtt a jegyző még határozott Ígéreteit kapott 
és májd meglátjuk, hogyan nyerhetjük el az 
apai beleegyezést.

Johannes szomorúan és hallgatagon ült. 
Azután lesütött szemekkel megjegyezte, hogy 
minden esetben előbb tudomást kell szerezni 
arról, vájjon a leányasszony kedveli e ; ezen­
túl minden tisztességes módon, előzékenység

A tiönczy-egyesület 
démia palotájában.

Nyilvános olvasóterem, a kollégiumban 
van hétfőn szerdán, szombaton d. a. 3—6-ig.

Muzeum, a kollégium bau, nyitva van vasárnapon - 
ként d. e. 10—12-ig

Fiimuiikatanltas. A kézügyesitő egyesület főreél 
iskolai műhelyében d. u. —4 óráig. Kedden : Előkészítő 
csoport. Szerdán és pénteken : haladó csooort.

Zene-estélyek.
Az „Arany Bika“ kávéházban hetenkint két zene- 

estély van ; hétfőn Rácz Károly, szerdán a Magyarlak
A Hungária kávéházban minden szerdán, szombaton 

és vasárnapokon Rácz Károly és Magyart testvérek 
zenekara.

Az „Arany Bikau vendéglő éttermében vasárnap es- 
ténkint a Magyart testvérek, Rácz Károly és Dajna Bandi 
zenekara felváltva tartanak zeneestélyt.

Az „Angol királynő“ vendéglőben kedden Magyart 
testvérek, pénteken Rácz Károly és vasárnap Dajna Bandi 
játszanak.

A „Margit“-fürdőben vasárnap és ünnepnapokon d. 
n. 4—6 óra közt sétahangverseny. — .Játszik a ka­
tonazenekar.

A , Cored“ kávéházban kedden, csütörtökön és va­
sárnap Rácz Károly és Dajna Bandi zenekara tartanak 
zeneestélyeket.

Szauer Sándor „Arany sas“ kávéházba minden hét­
főn este Dajna Bandi zenekara zeneestélyt tart,

Vilmos Ferencz kávéházában a Sas-utczai „Otthon" 
ban zeneestély hetenként háromszor.

legélénkebb részén egy igen 
szépen parkírozott és szökőkut- 
tal ellátott

elegáns nyári mulatóhely iség­
nek vagy íényirdának több 
évre kiadó.

Közelebbi felvilágosítást a 
kiadóhivatal ad.
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Vasúti közlekedés.
Érvényes 1896. október hó Mól.

Egységes vasúti idő szerint,
Debreozenböl Indul :

Budapest-felé gyorsvonat reggel
Budapest—Nagyvárad felé

P.-Ladány- -Nagyvárad felé1)
„ „ minden kedden

Csak P -Ladányig vegyes vonat. 
Seatmár— M .-Sziget felé 
Szatmár—M.-Sziget felé

H.-Böszörmény-Büd -
8zt.-Mihály felé

Füzes-Abony felé

délután 12 A.
este 10 ó. 

délután Só 
( élben 12 6

e ste 8 6.
délután 4 A.

este 8. ó
, „ éjjel 8 A,

Csak Szatmárig reggel 5 6.
Miskolcz-Kassa felé) reggel 8 A.
Miskolcz-Kassa felé) este 8 A.
Szerencs—S.-A.-Ujhely—Kassa felé délután 4 A.

(m. á. v.-tól reggel 6 ö.
vásártérről „ 6 6.

/ m. á. V. délután 3 A.
X vásártérről „ 4 ö.

m, á. v.-tól reggel 4 A.
„ „ vásártérről „ 6 A.

Ohat—Kőcs—Polgár felé m á. v.-tól d. u 4 ó.
„ „ vásártérről d. u. 4 A.

Derecsko-Nagy-Léta felé r. 8 6. 35 p. és d. u. 4 A.
J) P.-Ladánytöl gyorsvonat.

Detreozsnbe érkezik ■
Bndapest-Nagyvárad felől délntán 8 A.

„ „ gyorsvonat este 7 ó.
éjjel 2 A.

reggel 7 A.
reggel 5 6.

reggel 7 ó.
délután 12 6.

" ” este 10 A.
Csak Szatmáriéi este 6 A.
Kassa-Miskolcz felől) reggel 8 A.
Kassa—S.-A.-Ujhely—Szerencs felől déli 12 A

Debreczenbe érkezik :
Kassa-Miskolcz felöl este 7 6

/vásártérre reggel 8 A.
B.-Szt.-Mhály — Vm- v. hoz „ 8 ó.

H.-Böszörméni felől /vásártérre este 6 ó
Xm. á. v. hoz „ 6 6.

Füzes-Abony felől vásártérre délután 6 A.
Füzes-Abony felől m. á. v.-hoz „ 5 A.
Ohat—KAcs—Polgár felől vásártérre reggel 7 6.

„ „ m. á. v.-hoz „ 8 6.
Derecske-Nagy-Léta felni r. 7 6.
Derecske-Nagy-Léta felől d. u. 8 6.

BndapeatrAl Debreczenbe Indul : 
a délután 3 6. 47 p.-kor érkező sz.-v. reggel 9 A. 
az este 7 A. 09 p.-kor érkező gy, v. délután 2 A.
az éjjel 2 A. 40 „ „ sz. v. este 7 A.

„ „ 2 „ 40 , érk. sz. v. (P.-Ladányig
gy. v. átszállással) este 9 A.

Budapestre érkezik :
A reggel 8 ó. 40 d.-kor induló gyv. d. u, 1 6. 50 p. 
a déli 12 A. 86 „ „ sz. v. este 8 d. 10 p
a z este 10 ó. 31 „ „ , reggel 6 A. 45 p .§

Nagyvárad P.-Ladány felől 
Csak P.-Ladánytól 
M.-Sziget-Szatmár felöl

47 o. 
09 p. 
40 p. 
40 p.
12 p. 
60 p. 
16 p. 
16 p. 
68 p. 
07 p.
21 p.

60 p.
09 p. 
17 p. 
40 p.
49 p, 
23 p. 
32 p.
50 p

40 p 
15 p 
05 p.

15 p.

Bérkocsik díjszabályzata.
Két

lovas
Egy
lovas

Z. Napszámra.
Egész napra, reggeli 7 órától esti 9 óráig
Fél napra, reggeli 6 Arától d. u. 1-ig, vagy 

d. u. 1-től esti 9 óráig.................................

5 — 3

3 2
II. Óraszámra.

Fél órára ........................................................... 40 80
*/, órára........................... ...................... — 60 __ 46
Egy egész órára ........................................... — 80 — 60
Minden következő órára............................ — 40 ___ 30
Az utolsó órán túl félórára v. kevesebb időre — 20 15

III. Egyes járatokért.
Megállapodás és visszamenet nélkül a város 
sorompóin belül 60

*

30
'V. Megbatározott járatok 

Temetéseknél (valláskülónbség nélkül), ha 
a végtisztesség a templomban történik, 

Átemelőbe ki és vissza . . 2 1 40
A háztól egyenesen a temetőbe ki és vissza 1 20 — 80
A színházba menet . . 60 40
A színházból jövet 80 60
bármely vasúti mdóház vagy raktárhoz nap­
pal menet vagy jövet kézi táskával . . 50 80

n ti n r, » • • 80 60
A kocsis mellé elhelyezett minden darab 
málha után külön 10 krajezár díj jár.

A korcsolyázó, vagy csónakázó tóhoz, 
ezukorgyár, légszeszgyár, kertészeti egylet 
és gőzmalomhoz menet vagy jövet .

-

50
80

—

30
menet éa viaszajövet egy órai várakozással 60
A nagyerdői fürdőházhoz, polgári vagy 

katonai löv öldéhez menet vagy jövet . 50 80
menet es jövet egy órai várakozással 1 70
minden következő órára 60 40
Külső barom- és lóvásártérre oda és visz- 
sza egy órai várakozással. : . . 1 20 90

minden következő órára 40 30
Katonai laktanyához és katonai kórházhoz 

meret vagy jövet . . . 50 30
menet és visszgj övét 1 Arai várakozással 80 60
minden további órára 40 30

A dijak reggel, g órától esti 9 Aráig sálulti stuak.

eeeeseeee-eeeeeeee
Kürz József és Társa Fontos ujitás

vidéki bútorvásároknak!
Budapesten 1873. óta fennálló

czégnél, Debreczen, Kistemplom-Bazár.
Február 1-től az összes kirakatokban ,
kész női fehérnemű kelengyék kiállítása, JeLiNEK B. A. FII
melynek megtekintésére an. 1 " 11
é. közönség szives figyelmét 

felhívjuk.seseteees-teesisse

rekedtség és elnyalkáspdás ellen leg­
jobb hatású szer a RÉTHY-fóle

PEMETEFŰI ■i
mely ezen bajokat gyorsan megszünteti. Kapható 
minden gyógyszertárban. Egy doboz ára 30 kr. 5 

dobozzal rendelményért bérmetvc küld
gyógyszerész 

BEKÉS-CSABÁN.

bútor raktára
Kerepesi ut 8. szám (földszinti helyiségek) 

szemben az „Otthon* kávéházzal,
azon kiválói n előnyös berendezést alkalmazta, 
hogy nagyobb bebútorozásoknál az árut a 

legújabb
szabad, butorkocsikban

a legtávolabb eső helyre is házhoz szállítja és 
szakértő emberek által a bútorok fel szállítását 
eszközöltetni, miáltal a csomagolás fölöslegessé 
válik és a bútorok romlása ki van zárva. Leg­

nagyobb raktár mindennemű

Tox^torcToól
a legegyszerűbbtől a legfinomabb kiállításig.

Hazai gyártmány
legszolidabb munka, szabott ár mellett 

rendkívül olcsók.

RETHY BÉLA

Likőr gyárosoknak
és olyan egyéneknek, kik ilyenek óhajtanak lenni, ajánlatba hozom 
uj találmányi! és hasznot hozó

leiemsiÜB fcSMalegeseigelmet.

Tökéletes likőr gyári berendezések. 
Költségvetések és árlapok bérmentve.

P@Mák Fűlop
eszenczia különlegességek gyára PRÁGA, Hária-utcza 18.

JE'JEJHEJETHB ü
gépgyáros ajánlja a

m. kir. államvasutak gizeséplőkészleteit,
továbbá a legújabb szerkezetű magánjárcltat és mindennemű egyéb gazdasági gépeket u.
m. : ekéket, boronákat, hengereket, vttőgépekét, (cirkulár) kör fűrészeket, malomberen­
dezéseket, trieuröket, darálókat, a legjobb perenospora fecskendőket, szeetkavágokat, 
bakkerrostákat slb. s*b. kedvező fizetési fi llételek mellett legjutányosabb árakon, hitel­

képes vevőknek íöbb évié terjedő részletfizetésre,

Leégett m. kir. államvasuti cséplők keretei készpénzért beváltatnak, valamint régi gépek
újakkal bccseréltetnek.

Csépiési idényre vevőimnek megbízható gépészekről szívesen gondoskodom. 
Képes árjegyzék kívánatra bárkinek ingyen és bérmentve.

F E II É R M I R L Ó H sépftyaros
Budapest, IX. Üllői ut 23 sz. (a „Köztelek“ mellett.)

Debreczen, 1897. nyomatott Kutasi I. könyvnyomdájában.


